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...wirtschaftlich warmes Wasser.

PIné elektronicky fizeny pratokovy ohfivaé DSX
Montazni navod pro odborniky
Fully electronically controlled instantaneous water heater DSX

Installing instructions for the professional
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DSX SERVOTRONIC MPS®

1. Prehled 1. Overview

Pri objednavce prosim uved'te typ pfistroje

a vyrobni Cislo !

DSX-kryt pristroje
DSX hood
82503

Zpétny ventil
non-return valve
82246

Prlitokovy senzor
flow sensor
82526

Teplotni senzor sada
thermal sensor set
82512

Topny ¢&lanek s tlakovou
pojistkou

heating element with
pressure switch

82537

Teplotni pojistka STDB
82538

Servomotor s elektronikou
servomotor

with electronic

82585

Teplotni senzor sada
temperature sensor set
82512

Viystupni trubka
outlet pipe
82529

Pfipojeni teplé vody
hot water connection
82085

9
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When ordering spare parts, please always specify
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G 1/2” spojovaci matice
screw-in nipples 1/2”
82110

22

Priichodka
grommet
82180

21

the appliance model and serial number.

Nasténny drzak
wall bracket
825201

Spodni ¢ast
bottom part
82505

DSX spojovaci trubka
DSX connecting pipe
82590

Kryt elektroniky
PCB cover
82580

Nosnéa deska ovladaciho
panelu
control panel support

Pfipojovaci svorky
connecting terminal
82572

DSX-ovladaci panel
control panel
82551

Vstupni trubka
inlet pipe
82531

Ram
frame
82571

Jemny filtr
fine filter
82162

Pfipojeni studené vody
cold water connection
82074

Ochrana proti stfikajici vodé
water splash protection sleeve
82060
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2. Zivotni prostfedi a recyklace

Tento symbol na produktech nebo v privodni dokumentaci zna-
mena, ze pouzité elektrické a elektronické vyrobky nesmi byt
pfidany do bézného komunainiho odpadu. Ke spravné likvidaci,
obnové a recyklaci doructe tyto vyrobky na urena sbérné mista,
kde budou pfijata bezplatné. Alternativné v nékterych zemich
mUZete vratit své vyrobky mistnimu prodejci pfi koupi ekviva-
lentniho nového produktu. Likvidaci tohoto produktu pomizete
zachovat cenné pfirodni zdroje a napomahate prevenci poten-
cialnich negativnich dopadU na lidské zdravi a Zivotni prostfedi,
které jinak mohou vzniknout pfi nespravném zachazeni s odpady.
Obratte se na mistni organ pro vice informaci o nejbliz§im
uréeném sbérném misté. Mize dojit k sankci za nespravnou
likvidaci tohoto druhu odpadu, v souladu s vnitrostatnimi pravnimi
pfedpisy. Pokud jste firemni uZivatelé a chcete-li likvidovat elek-
tricka a elektronicka zafizeni, obratte se na prodejce nebo doda-
vatele s zadosti o dalSi informace. Tento symbol je platny jen v
Evropskeé uni.

Contents
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3. Safety instructions . . ... 4
4. Technical specifications ............................. 5
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Installation site. . ... 6
Installing the wall bracket ........................... 7
Installing connection pieces. ..., 8
Installing the appliance ............................. 8
7.Direct connection. . ... 9
8. Electrical connection (only by a specialist). . ............ 10
Structural prerequisites . ............cci ... 10
Load shedding box /relay ........... ...t 10
Electrical connection from below . .................... 12
Electrical connection fromabove..................... 13
9. Initialoperation . .......... ... .. 14
Note “Reinstallation”. .......... ... .. ... ... ... 15
Lock level .. ... 15
10. Maintenance work . . ....... ..o 16
Cleaning and replacing the filter strainer............... 16
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2. Environment and recycling

This symbol on the products and / or accom-
panying documents means that used electri-
cal and electronic products should not be
mixed with general household waste. For
proper treatment, recovery and recycling,
please take these products to designated collection points where
they will be accepted on a free of charge basis. Alternatively, in
some countries you may be able to return your products to your
local retailer upon the purchase of an equivalent new product.
Disposing of this product correctly will help to save valuable
resources and prevent any potential negative effects on human
health and the environment which could otherwise arise from
inappropriate waste handling. Please contact your local author-
ity for further details of your nearest designated collection point.
Penalties may be applicable for incorrect disposal of this waste,
in accordance with national legislation. If you are a business
user and you wish to discard electrical and electronic equipment,
please contact your dealer or supplier for further information.
This symbol is only valid in the European Union.
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3. Bezpecnostni instrukce

Montaz, uvedeni do provozu a Udrzba pfistroje musi byt
vykonana autorizovanym odbornikem, ktery bude zodpovédny
za dodrzeni stavajicich norem a montaznich predpist.

Nepiebirame zadnou odpovédnost za Skody, které vzniknou
nedodrzenim téchto instrukci.

+ Pouzivejte pfistroj jen v pfipadé, pokud byl spravné instalovan a
pouze v bezchybném technickém stavu.

+ Pfistroj je vhodny jediné pro domaci pouziti a podobné Gcely
uvniti uzavienych a mrazuvzdornych mistnosti. Musi byt pouzit
pouze pro ohfev pitné vody.

+ Pristroj nesmi byt nikdy vystaven mrazu!
+  Pfistroj musi byt bezpodmine¢né uzemnén!

+ Minimalni specificky odpor vody nesmi klesnout pod hodnotu
uvedenou na Stitku pfistroje.

+ Maximalni tlak vody nesmi pfekro€it hodnotu uvedenou na Stitku
pfistroje.

+ Pfed prvnim zprovoznénim a také po kazdém vyprazdnéni
pfistroje (napf. kvdli pracem na potrubnim systému nebo
nebezpedi rzi nebo v pfipadé udrzby) musi byt pfistroj
odvzdudnén spravnym zplsobem jak je uvedeno v tomto navo-
du!

+ Nikdy neodstrariujte vrchni kryt pfistroje, pokud nebude pfistroj
trvale odpojen ze sité.

+ Nikdy neprovadéjte na pfistroji nebo na elektrickém vedeni a
potrubi technické Upravy.

+ Dbejte na skute€nost, Ze teplota vody pfesahujici 43°C je zvIasté
u déti vnimana jako horka a muze zpUsobit pocit popaleni.
V8imnéte si prosim, Ze také armatura mdze byt velice horka kdyz
je pfistroj v chodu delSi dobu.

+ Teplota vystupni vody nesmi prekrocit 70 °C .

+ V pfipadé poruchy okamzité vypnéte jistiC. V pfipadé netésnosti,
ihned zavrete pfivod studené vody. Opravy musi byt provedeny
vyhradné autorizovanym odbornikem.

+ Tento spotiebi¢ nesmi pouzivat osoby (v€etné déti) s omezenim
fyzické, senzorické nebo duevni schopnosti ¢i s nedostatkem
zkuSenosti a nebo znalosti, pokud nejsou pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpec€nost. Déti by mély byt pod dozorem,
abyste se ujistili, Ze si nebudou hrat se spotiebicem.

3. Safety instructions

Installation, initial operation and maintenance of this
appliance must only be conducted by an authorised pro-
fessional, who will then be responsible for adherence

to applicable standards and installation regulations. We
assume no liability for any damages caused by failure to
observe these instructions.

e Do not use the appliance until it has been correctly installed
and unless it is in perfect working order.

¢ The appliance is only suitable for domestic use and similar
applications inside closed, frost-free rooms, and must only be
used to heat incoming water from mains supply.

e The appliance must never be exposed to frost.
e The appliance must be earthed at all times.

¢ The minimal specific water resistance must not fall below the
value stated on the label.

¢ The maximum water pressure must not exceed the value on
the label.

e Before commissioning for the first time and each time the
appliance is emptied (e.g. due to work on the plumbing sys-
tem, if there is a risk of freezing or in case of maintenance),
the appliance must be vented correctly in accordance with the
instructions in this manual.

¢ Do not remove the front cover under any circumstances before
switching off the mains electrical supply to the unit.

¢ Never make technical modifications, either to the appliance
itself or the electrical leads and water pipes.

e Pay attention to the fact that water temperatures in excess of
approx. 43 °C are perceived as hot, especially by children, and
may cause a feeling of burning. Please note that the fittings
and taps may be very hot when the appliance has been in use
for some time.

e Water inlet temperature must not exceed 70 °C.

¢ In case of malfunction, disconnect the fuses immediately. In
case of leaks, cut off the cold water supply instantly. Repairs
must only be carried out by the customer service department
or an authorised professional.

e This appliance must not be used by any person (including
children) with limited physical, sensorial or mental abili-
ties or failing experience and/or knowledge unless they are
supervised by a person responsible for their safety or received
instructions about how to use the appliance.Children should
be supervised in order to make sure that they do not play with
the appliance.



4. Technické udaje

4. Technical specifications

Typ DSX SERVOTRONIC MPS® Model
ZboZi ¢.. 34327 Art.no.
Jmenovity vykon/ proud 18 kW..27 kW (26A..39A) Rated capacity / rated current
Zvoleny vykon/ proud 18 kW (26 A) \ 21 kW (30 A) \ 24 kW (35 A) 27 kW (39 A) Chosen capacity / current
Elektricke pripojeni 3/PE 380..415V AC 3/PE 400V AC Electrical connection
Pozadovany prifez vodice 4,0 mm? 4,0mm? 6,0"mm? 6,0mm? Min. required cable size
Vystup teplé vody (I/min) Hot water (I/min)
max.pfi At = 28 K 9,2 10,7 12,3 13,8 max. at At = 28K
max. pfi At =38 K 6,8 7,9 9,0 10,2 max. at At = 38K
Pomérny obsah 041 Rated volume
Typ provedeni uzaviené tlak, 1MPa (10 bar) / Pressure type 1 MPa (10bar) Type
Topny systém neizolovany drat IES®/ bare wire heating system IES® Heating system
Rozsah pfi 15 °C: @ 15°C:
specificky odpor vody >1100Qcm Required spec. water resistance
specificka elektricka vodivost <90mS/m Spec. electrical conductivity
Vstupni teplota <70°C Inlet temperature
Minimalni priitok pro sepnuti 2,5/min Required flow rate to switch on
Ztrata tlaku pfi 0,2bar pfi 2,5!/min  1,3bar pfi 9,0l/min Pressure loss
Teplotni rozsah 20°C-60°C Temperature range
Pfipojeni vody GY%" Water connection
Hmotnost (s vodou) 4,19kg Weight (when filled with water)
Trida ochrany VDE I VDE class of protection
Osvédceni o zk. hlucnosti PA-1X 6822/1 Noise level test certificate
N\
Typ ochrany / bezpecnost @Zz IP25 C€ ccc Type of protection / safety

1)Pfi zméné vykonu na 21 kW /380 V-mlzete pouzit priifez vodi¢e 4 mm2

1) When replacing a 21kW/380V appliance the cable size of 4mm2 can be adopted.

5. Rozméry 5. Dimensions
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DSX SERVOTRONIC MPS®

6. Instalace 6. Installation

Musi byt dodrzeny nasledujici predpisy:
* EC nebo nérodni predpisy
* (Némecko: VDE 0100 a EN 806-2)

¢ Predpisy lokalnich dodavateld ener-
gie a vody

« Udaje uvedené na vykonovém stitku
¢ Technickeé udaje

. CLAGE . Montéazni misto

+ Pfistroj musi byt provozovan pouze v
nezamrznych prostorach. Nikdy nevysta-
vujte pfistroj mrazu.

Liineburg

+ Pfistroj musi byt namontovan na sténé
DIN 4109 s pfipojovacim Sroubenim na vodu

PA-IX 6822/1 sméfujicim dold.

+ Pfistroj odpovida ochrannému typu IP25
a mize byt instalovan v ochranné zéné
podle VDE 0100 ¢ast 701.

M@A NRW. * Aby nedoslo k tepelnym ztratdm, méla

by byt vzdalenost mezi pritokovym
ohfivaem vody a odbérovym mistem co
nejkratsi.

+ Pro servisni prace by mél byt v
pfivodnim potrubi nainstalovan uzaviraci
ventil. Pfistroj musi byt pfistupny pro
servisni prace.

Na zakladé narodnich predpist
obecné osvédceni prokazu-
jici moznosti pouZitelnosti,
chovani zafizeni a hluénost

je samozfejmosti. + Mohou byt pouzity vodovodni trubky z
médi nebo oceli. Trubky plastové mohou
byt pouZity jen v pfipadé, odpovidaji-li
DIN 16893. Trubka teplé vody musi mit
tepelnou izolaci

Based on the national constitution

guidelines a general test certifi-

cate concerning the evidence of

applicability of noice behaviour is

granted. +  Specificky odpor vody musi byt pfi 15 °C
alespon 1100 Q cm. Na specificky odbor
se mUzete zeptat svého dodavatele
vody.

The following regulations must be
observed:

e Installation must comply with all
statutory regulations, as well as
those of the local electricity and
water supply companies.

¢ The specifications on the rating
plate

¢ Technical specifications

Installation site

e Appliance must only be installed in
frost-free rooms. Never expose appli-
ance to frost.

¢ The Appliance must be wall mounted
and has to be installed with water con-
nectors downward.

e The appliance complies with protec-
tion type IP25 and may therefore be
installed in protection zone 1 according
to VDE 0100 part 701.

¢ |n order to avoid thermal losses, the
distance between the instantaneous
water heater and the tap connection
should be as small as possible.

¢ For maintenance work, a shut-off valve
should be installed in the supply line.
The appliance must be accessible for
maintenance work.

e Copper or steel connecting pipes may
be used. Plastic pipes may only be used
if they conform to DIN 16893,
Series 2. The hot water pipes must be
thermally insulated.

¢ The specific resistance of the water
must be at least 1100 Q cm at 15 °C.
The specific resistance can be asked for
with your water distribution company.



6. Instalace

Montaz nasténného drzaku

Kdyz montujete pritokovy ohfiva¢ vody
DSX misto konvenéniho prltokového
ohfivaCe vody, neni zpravidla potfeba
vyvrtat nové dirky pro nasténny drzak. vV
tomto pfipadé jen potfebujete zaSroubovat
Sroubovaci matice (23) jak je popsano v

(23)  bods 2 a zajistit nastenny drak.

1. Pred instalaci dukladné vyplachnéte
pfivodni vodovodni trubky, aby jste
odstranili necistoty z potrubi.

2. Pomoci 12 mm $estihranného klice
naSroubujte matice (23) do vsuvky na
pipojeni do zdi. Po utazeni je tfeba
dodrZet aby zavit vyCnival 12 mm.

3. Drzte dodanou monté&Zni Sablonu na zdi
a nastavte ji tak, aby se shodovaly otvory
v 8abloné s pfipojenimi. Oznacte si vrty
odpovidajicim zptsobem na $ablonu a
vyvrtejte diry 6 mm vrtdkem. Nasadte
dodané hmozdinky a naSroubuijte
nasténny drzak (10).

4. Odchylka mezi dlazdicemi nebo

ad povrchové nerovnosti se daji vyrovnat

dodanymi distanénimi télisky az o 30
mm. Distan¢ni téliska se montuji mezi
zed a nasténny drzak (12).

4@3

6. Installation

Installing the wall bracket

If you install the instantaneous water
heater DSX instead of a conventional
instantaneous water heater, there is
generally no need to drill holes for the
wall bracket. In this case, you only need
to screw in the double nipples (23) as
described under point 2. and to secure the
wall bracket.

1. Thoroughly rinse the water supply
pipes before installation to remove
soiling from the pipes.

2. Using a 12 mm hexagon socket screw
key, screw the screw-in nipples into
the wall connections. After tightening,
the double nipples must protrude by
12 mm.

3. Hold the included mounting template
on the wall and align it so that the
holes in the template fit over the con-
nections. Mark the drill holes according
to the template and drill them using a
6 mm drill. Insert the included dowels
and screw in the wall bracket (10).

4, Offset tiling or uneven surfaces can be
compensated by up to 30 mm with the
aid of the spacers supplied. The spac-
ers are fitted between the wall and the
wall bracket.
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6. Instalace 6. Installation

Instalace pfipojovacich dili Installing connection pieces

1. Podle obrézku seSroubuijte pfipojovaci 1. As shown in the illustration, screw the
dil pro studenou vodu se spojovaci cold water connection piece (20) with
matici (20) a 1/2“ tésnénim na pfivod the union nut and the 1/2" seal onto
studené vody. the cold water connection.

2. SeSroubuijte pfipojovaci dil pro horkou 2. Screw the hot water connection piece
vodu se spojovaci matici(1) a 1/2° (1) with the union nut and the 1/2"
t&snénim na pfivod horké vody. seal onto the hot water connection.

Montaz pristroje _ _

Installing the appliance

1. Kotevfeni pfistroje odejméte krytku a

odSroubuijte hlavni zajistovaci roub. 1. To open the appliance hood, take off
« V pfipadé vymény pfistroje se miZe stat the faceplate and unscrew the main
e piivodni elektricky kabel se nachézi hood screw.
ve vrchni ¢asti. Jen v tomto pfipadé o When replacing an appliance, the elec-
postupujte podle pokynt ,Elektrické trical power supply cable may be con-
iml || pfipojeni shora“. nected in the upper part. Only in such
@L 1] 2. Nasadte pfistroj na nasténny drak, tak case, foI!ow the instrucz:fons “Electrical
aby zavitova tyé nasténného drzaku se connection from above”.
ve$la do uréeného otvoru pfistroje. V 2. Place the appliance on the heater
] ——— =i pfipadé nutnosti se daji provadét lehké bracket (10) so that the threaded rod
CLAGETRONIC DSX gis; . , N ;o S TP .
Upravy opatrnym ohybanim zavitové tyce of the wall bracket fits in the provided
nasténného drzaku. Nicméné musi byt hole of the appliance. If necessary,
L mozné naSroubovat trubky pro pfipoj slight corrections are possible by care-
vody pfistroje bez pouziti sily. fully bending the threaded rod of the
3. Nasroubujte obé 3/8" spojovaci mati- wall bracket. However, it must be pos-
ce vodovodnich pfipojovacich trubek sible to screw on the water connection

pristroje s 3/8" - t&snénim na pripojovaci pipes of the appliance without apply-
dily. ing force.

3. Screw the two 3/8" union nuts of the
appliance’s water connection pipes,
each with the 3/8" seal, onto the fit-
tings.

4. NaSroubujte umélohmotnou vroubkova-
nou matici na zavitovou ty¢ nasténného
drzéku.

4. Screw the plastic knurled nut onto the
threaded rod of the wall bracket.
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6. Instalace

5. Oteviete pfivod vody a pomalu otodte
uzaviracim ventilem (20c) na pozici
I v pfipojovacim dilu pro studenou
vodu. Zkontrolujte vechny spoje na
netésnosti.

6. Déle otevirejte a zavirejte nékolikrat ven-
til pro teplou vodu do té doby, nez dojde
k Uplnému odvzdudnéni a prltokovy
ohfiva¢ vody je zcela bez vzduchu.

6. Installation

5. Open the water supply line to the unit
and slowly open (Pos.l) the shut-off
valve (20 c) in the cold water connec-
tion piece (20). Check all connections
for leaks.

6. Next, open and close the hot water
tapping valve several times until no
more air emerges from the line and
all air has been eliminated from the
instantaneous water heater.

7. Direct connection

—
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7. Pfimé napojeni

U pfimého napojeni musi byt seSroubovany
obé 1/2“ Sroubovaci matice (23) s 1/2"
tésnénim a naSroubovany do 1/2* spojo-
vacich matic pfipojovacich dild pro teplou
vodu (1) a studenou vodu (20). Dvé 1/2°
¢epicky bocnich vystupl pfipojovacich dild
pro teplou vodu (1) a studenou vodu (22)
musi byt odejmuté a naSroubované do
otevi'eného konce Sroubovacich matic (25).
Pfipojné dily pro studenou a teplou vodu
musi byt naSroubovany do 3/8" spojovaci
matic pfistroje a vystupni trubky spolecné
se 3/8" tésnénimi.

U pfimého napojeni je vhodné namontovat
pfistroj na vyznagenou vzdalenost podle
vedle nakresleného obrézku dodanymi
distan¢nimi télisky..

Hrdelni konce trubek musi byt
seSroubovany s 1/2“spojovacimi matice-

mi a 1/2" tésnénimi do bocnich vystup
pfipojovacich dild pro teplou vodu a stude-
nou vodu . Potfebné potiebné pro vystup
trubek v krytu musi byt vylomeny za pomoci
tupého predmétu.

V piipadé pfimého napojeni neopomerite
vlozit filtraéni sitko do vstupu studené
vody.

For direct connection, the two 1/2" screw-
in nipples (23) and the 1/2" seals must

be screwed into the 1/2” union nuts of
the hot-water (1) and cold-water (20)
connectors. The two 1/2" caps of the side
outlets of the hot-water and cold-water
connectors must be removed and screwed
onto the open end of the screw-in nipples.
The hot-water and cold-water connectors
must then be screwed into the 3/8" union
nut of the appliance and delivery pipe,
together with the 3/8" seals.

For direct connection, it is advisable to
mount the appliance at a distance as illus-
trated alongside, using the spacer sleeves
supplied. It should therefore be noted that
the two fixing holes near the lower pipe
connections are also used.

The flared end of the pipes must be
screwed into the 1/2" side outlets of the
hot-water and cold-water connectors with
1/2" union nuts and 1/2" seals. The holes
required for the pipes must then be bro-
ken out of the housing with the aid of a
blunt implement.

In case of direct connection please
note: Put the strainer into the cold
water connection!
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8. Electrical connection (only by a specialist)

Schéma zapojeni / Wiring

| — ‘
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1. Elektronicky obvod
2. Topny dil

3. Bezpednostni tlakova a teplotni
pojistka

4. Pfipojovaci svorkovnice

1. Electronic circuitry
2. Heating element

3. Safety pressure switch and Safety ther-
mal cut-out

4. Terminal strip

8. Elektropfipojeni (pouze odbornikem)

Prosim dodrzujte:

¢ Instalace musi vyhovovat platnym
piedpisiim IEC a mistnich predpist
upiesnénych lokélnimi dodavateli
elektrické energie.

¢ Dodrzujte udaje uvedené na typovém
Stitku pristroje a platné technickeé
specifikace dle tabulky v navodu.

* Pristroj musi byt uzemnén!

Stavebni predpoklady

+ Pfistroj musi byt trvale pfipojeny na
pevné instalované vedeni. Pfistroj musi
byt uzemnény! Musi byt dodrzen priifez
vodi¢e maximalné 10 mm?,

+ Elektrické vedeni musi byt v bezvadném
stavu a po montazi nesmi byt pfimo
dosazitelné.

+ Na konci instalace (napF.pfes pojistky)
by na vSech pdlech mélo byt odpojo-
vaci zafizeni.s rozevienam kontaktd
minimalné 3mm.na pal.

+Pro ochranu pfistroje je nutné aby
pojistny prvek mél hodnotu vypinaciho
proudu odpovidajici jmenovitému proudu
pfistroje.

Odpojovaci relé

Kdyz jsou zapojeny nasledujici tfi-fazové
pfistroje, miZe byt zapojeno relé pro
odpojeni (82250) do vnéjSiho vodice L2.
Pro tento Ucel musi byt na pfistroji zvolen
zvI&3tni operadni rezim

LCD| Popis

Normalni provoz,
Vyrobni nastaveni

Provoz s normalnim relé
pro odpojeni

Provoz s citlivym relé
pro odpojeni
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Please observe:

e The installation must comply with
current IEC and national local
regulations or any particular regu-
lations, specified by the local elec-
tricity supply company

¢ Observe the rating plate and tech-
nical specifications

e The unit must be earthed!

Structural prerequisites

e The appliance must be installed via a
permanent connection. Heater must
be earthed! A maximum cable size of
10 mm? must be observed.

e The electric wiring should not be
injured. After mounting, the wiring
must not be direct accessible.

¢ An all-pole disconnecting device (e.g.
via fuses) with a contact opening
width of at least 3 mm per pole should
be provided at the installation end.

e To protect the appliance, a fuse ele-
ment must be fitted with a tripping
current commensurate with the nomi-
nal current of the appliance

Load shedding box / relay

If further three-phase appliances are con-
nected, a load shedding relay (82250) can
be connected to phase conductor L,.

A special operating mode must be selec-
ted on the appliance for this purpose.

To change the operating mode, call up the
setup menu first;

LCD | Description

Normal operation,

0 manufacturer’s setting

1 Operation with normal
load shedding relay

7 Operation with sensitive

load shedding relay




8. Elektropfipojeni (pouze odbornikem)

Abyste zménili operacni reZim, aktivujte
nejprve menu nastaveni: Zmacknéte
soucasné tlagitko nastaveni (© a tlagitko
obsluhy ® alespofi po dobu 3 sekund, dis-
plej toto potvrdi napisem “Setup”.

Po sedmém zmécknuti tlacitka dolll ¥ se
dostanete do menu nastaveni pro odpojo-
vani. Pfi zmacknuti tiacitka nastaveni (©
se aktivuje ménitelny reZim parametru
,odpojovani“, displej blika. Ted' mizete volit
tlacitky doli % a nahoru A mezi nasta-
venimi »0«, »1« a »2«. Pfi opétovném
zmacknuti tlagitka nastaveni (© dojde k
uloZeni nové hodnoty parametru.

Zméc&knutim tlagitka obsluhy ® se dosta-
nete zpatky do normalniho zobrazeni na
displeji.

Nejprve musi byt zvoleny operaéni rezim
1, aby se zkontrolovala funkce relé pro
odpojeni pfi mendim vykonu pfistroje
(pozadovana hodnota 35 stuprili a nizky
prutok vody).Dojde-li ke kolisani odpojo-
vaciho relé, musi byt zvolen reZim “2°.

"

8. Electrical connection (only by a specialist)

Press the setup key (© and the service key
® simultaneously for at least 3 seconds,
the display confirms by “Setup”.

After pressing the arrow key ™ seven
times, you reach the setup menu for the

load shedding. The setup mode of the
parameter “load shedding” is activated by
pressing the setup key (), the display is
flashing. You can now select between
mode “0”, “1" and “2" with the aid of
arrow key ™ and A, A new pressing on
the setup key © will store the new
parameter value.

You will get back to the normal display by
pressing the service key®.

Operating mode 1 must be selected first,
thus to check the correct operation of

the load shedding relay at low appliance
output (35 degree celsius setpoint and
low water flow rate). Mode “2" must be
selected if the load shedding relay flickers.
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8. Elektropfipojeni (pouze odbornikem)

Elektrické napojeni zdola

Zkontrolujte jeSté pfed montazi, zda je
odpojeno elektrické napajeni pfistroje!

1. Odizolujte pfipojny kabel zhruba 6 cm
nad vystupem ze zdi. Posurite ochranny
obal (21) proti postfiku vodou mensim
otvorem dopfedu nad pfipojny kabel, tak
Ze ochranny obal je ve stejné roviné se
zdi. Ten zabréani, aby se dostala voda do
kontaktu s elektrickym vedenim. Nesmi
byt poSkozeny! Ochranny obal musi byt
pouzit !

2. Otocte ovladacim panelem(14) doprava.

3. Izolujte kabely a zapojte je do
pfipojovacich svorek (15) podle zobraze-
ného schématu zapojeni na strané 10.
PFistroj musi byt uzemnény.

4. Natahnéte ochranny obal tak daleko
pfes pfipojny kabel, dokud ochranny
obal perfektné nezapada do vyhloubené
pfepazky. Zaklapnéte ovladaci panel
zpét a zasurte ho do topného &lanku.

5. Umistéte kryt na pfistroj a utahnéte
upeviovaci Sroub. Pak mlZete zasunout
krytku.

Upozornéni:

V pfipadé nutnosti mize byt pfipojovaci
svorka (15) umisténa do vrchni ¢asti
pfistroje. Jestli chcete takto postupovat,
fidte se prosim instrukcemi uvedenymi v
dalSim odstavci.
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8. Electrical connection (only by a specialist)

Electrical connection from
below

Check that the power supply is
switched off prior to electrical con-
nection!

1. Strip approximately 6 cm off the con-
necting cable above the wall outlet.
With the smaller opening ahead, slide
the water splash protection sleeve (21)
over the connecting cable so that the
sleeve is flush with the wall. This pre-
vents any leaking water from coming
into contact with the electrical leads.

It must not become damaged! The pro-
tection sleeve must be used!

2. Open the control panel (14) rightwards.

3. Insulate the cables and plug them in
the connecting terminals (15) according
to the wiring diagram on page 10. The
appliance must be earthed.

4. Pull the protective sleeve over the con-
necting cables until the sleeve fits per-
fectly in the recess of the intermediate
panel. Adjust the water splash protec-
tion sleeve as illustrated. Reinsert the
front part of the intermediate panel.
Reinsert the control panel and lock it
on the the heating element.

5. Place the hood on the appliance and
screw in the fastening screw. After that
you can reinsert the faceplate.

Note:

If necessary, the connecting terminal (15)
can be displaced to the upper part of the
appliance. If you want to do so, please fol-
low the instructions in the next chapter.



8. Elektropfipojeni (pouze odbornikem)

Elektrické napojeni shora

Zkontrolujte jeSté pfed montazi, zda je
odpojeno elektrické napajeni pfistroje!

1. Oteviete misto zadaného zlomu (S)
zatlaCenim tupym nastrojem (napf.
Sroubovakem) ve vrchni €asti pfistroje.

S 2. Rozfezejte prichodku (22), tak aby
odpovidala prarezu kabelem. Otvor v
prichodce by mél byt o néco mensi,
nez prlfez kabelem, aby se zajistila
optimalni ochrana proti vodé. Zasadte
prichodku do prorazeného otvoru.
Ochranna prichodka musi byt pouzita!

3. Odizolujte elektricky kabel zhruba 6
cm nad vystupem ze zdi. Uchopte
pfipraveny pfistroj takovym zplisobem
do ruky, Ze druhou rukou pak dokazete
vést kabel do priichodky.

4. Nasadte pfistroj na nasténny drzak (10),
tak aby zavitové ty€ nésténného drzéku
pfesné prosla danym otvorem v pfistroji.

5. OdSroubuite upevnovaci Sroub
pfipojovaci svorky (15). Pfemistéte
pfipojovaci svorku na vrchni nohu. Tam
znovu piipevnéte pfipojovaci svorku.

6. Izolujte kabely a zapojte je do
pfipojovacich svorek (18) podle zobraze-
ného schématu zapojeni . Pfistroj musi
byt uzemnény.

7. Umistéte kryt na pfistroj a zaSroubuijte
upeviiovaci Sroub. Pak mliZete zasunout
krytku.
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8.

Electrical connection (only by a specialist)

Electrical connection from
above

Check that the power supply is
switched off prior to electrical con-
nection!

1.

Open the prepared breaking point (S)
in the upper part of the appliance by
pressing with a blunt implement (e.g.
srewdriver).

. Slit the grommet (22) to match the

cable size. The opening in the grommet
should be slightly smaller than the
cross-section of the cable in order to
ensure optimum protection against
water. Fit the grommet into the ope-
ning. The protection grommet must be
used!

. Strip the cable roughly 6 cm above the

point where it emerges from the wall.
Hold the prepared appliance so that
you can route the cable into the grom-
met with the other hand.

. Place the appliance on the heater

bracket (10) so that the threaded rod
of the wall bracket fits in the provided
hole of the appliance.

. Unscrew the fastening screw of the

connecting terminal (15). Displace the
connecting terminal to the upper foot.
Affix the connecting terminal again.

. Insulate the cables and plug them in

the connecting terminals according to
the wiring diagram. The appliance must
be earthed.

. Place the hood on the appliance and

screw in the fastening screw. After that
you can reinsert the faceplate.
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Multiple Power System:

Jmenovity vykon (max. spotfeba ener-
gie) je 27kW/ 400V muze byt zménén
na 24 kW, 21 kW nebo 18 kW

The rated capacity (max. power con-
sumption) is 27 kW/400V and can be
changed internally to 24 kW, 21kW or
18 kW.
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1. Pfed napojenim do elektrické sité
napliite pfistroj a hlavni potrubi vodou
opatrnym oteviranim a zaviranim
teplovodniho kohoutku, aby doSlo k
UpInému vytésnéni vzduchu z pfistroje.
Po kazdém vypusténi vody z ohfivaCe
(napf. po pracich na potrubnim systému,
nebezpedi mrazu nebo po opravach
na pfistroji), musi byt pfistroj pfed
znovu uvedenim do provozu vzdy
odvzdusnény!

Poznamka ,,prepinani vykonu“

(mdze byt provedena jen autorizovanym
odbornikem, jinak zaruka zanikne) Pred
prvnim zapnutim pfistroje do napéjeciho
napéti zvolte na pfistroji maximaini vykon.
Jen po nastaveni vykonu poskytne pfistroj
svij standardni operacni rezim. Maximalni
mozny vykon je zavisly na okoli instalace.
Je nutné dodrzet udaje uvedené v tabulce
s technickymi udaji, zvlasté pozadovany
priifez kabelu napajeciho vedeni a pojistky.

2. Zapojte pfivod elektfiny do pfistroje. LCD
displej pfistroje se musi rozsvitit.

3. Pfi prvnim zapnuti napajeciho napéti,
blika na displeji hodnota ,21%. Jestli ne,
pfeCtéte si prosim, dole nachazejici
se,poznamku pro reinstalaci®.

4. Sipkami doli ¥ a nahoru A nastavite
maximalni pfipustny vykon pfistroje v
zavislosti na okoli instalace (18, 21, 24
nebo 27 kW).

5. Stiskni tlagitko (© pro potvrzeni nasta-
veni.PFistroj se uvede do provozu.

6. Na vykonovém 8titku si poznacte nasta-
veny vykon.

7. Poté co nastavite maximalni vykon
pfistroje, se zhruba po 30 sekundach
pritoku aktivuje ohfev vody.

8. Oteviete teplovodni kohoutek.
Zkontrolujte funkce pritokového
ohfivace.
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1. Before making the electrical connec-
tion, fill the mains and the appliance
with water by carefully opening and
closing the hot water tap in order to
vent completely. After every draining
(e.g. after work on the plumbing sys-
tem or following repairs to the appli-
ance), the heater must be re-vented in
this way before starting it up again.

Note “Selection of power rating”
(only by authorised specialist, otherwise
lapse of guarantee). Upon first connection
of the appliance to the supply voltage,
select the maximum power rating. Only
after having set the power rating, the
heater provides its standard operation
mode. The maximum allowable power
rating at installation site depends on the
local situation. It is imperative to observe
all data shown in the table , Technical
specifications”, in particular the required
cable size and fuse protection for the elec-
trical connection. Moreover, the electrical
installation must comply with the statu-
tory regulations of the respective country
and those of the local electricity supply
company (Germany: DIN VDE 0100).

2. Switch on the power supply to the
appliance. The LCD display on the
appliance must light up.

3. When switching on the supply voltage
for the first time, the value “21" flash-
es in the display. If not, please carefully
read the below note “Reinstallation”.

4. Select the maximum allowable power
rating depending on the local situation
via the up ¥ and down A arrow keys
(18,21, 24 or 27 kW).

5. Press key (© to confirm the setting.
The appliance starts operating.

6. Mark the set power rating on the rat-
ing plate.

7. After having set the maximum allow-
able power rating, the heating element
will be activated after approx. 30 sec
of water flow.

8. Open the hot water tap. Check the
function of the appliance.
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9.Prvni uvedeni do provozu 9. Initial operation
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9. Vysvétlete uzivateli, jak pratokovy
ohfiva¢ vody pracuje a pfedejte mu tento
navod.

10. Vyplite zaruéni list, véetné viech
pfedepsanych udaj tj. vyrobniho Cisla
data prodeje a data montéZe odbornou
firmou.

Poznamka ,,Opétovné zprovoznéni“

V pfipadé, Ze pfistroj bude znovu uveden
do provozu v jinych instalacnich pod-
minkach, nez v pribéhu svého prvniho
uvedeni do provozu, mize byt nutné
zménit maximalni vykon pfistroje. Diky
kratkodobému pfemosténi obou kolik{ (viz.
obrazek) napf. izolovanym Sroubovakem
(EN 60900), se nastavi vSechny parametry
pfistroje na vyrobni nastaveni a vytapéni
se zablokuje. Na displeji blika ,21°, dokud
neni nastaveny maximalni vykon pfistroje.
Tento stav zUstane i po zapnuti a vypnuti
napajeciho napéti.

Uroveri zablokovani

Rozsah ovladani pfistroje mdze byt
omezen.

Aktivace urovné zablokovani:

1. Zvolte si pozadovanou Uroven zablo-
kovani v menu nastaveni (viz. kapitola
,Pouzivani, menu nastaveni®).

2. Odpojte pfistroj z elektrické sité (napf.
vypnutim pojistek).

3. Nasadte spojku na vykonnou elektroniku
(viz. obrazek).

4. Uvedte pfistroj znovu do provozu.

Deaktivace Urovné zablokovani:
1. Odpojte pfistroj z elektrické sité (napf.
vypnutim pojistek).

2. Odstrarite spojku.
3. Uvedte pfistroj znovu do provozu.
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9. Explain the user how the instanta-
neous water heater works and hand
over the operating instructions for the
user.

10. Fill in the guarantee registration card
and send it to the CLAGE Central Cus-
tomer Service or use the online regis-
tration on our website www.clage.
com.

Note “Reinstallation”

In case the appliance will be commis-
sioned again under different installation
conditions than during its initial ope-
ration, it may be necessary to adapt the
maximum power rating.

A temporary short-circuit of the two pins,
e.g. with a screwdriver acc. to EN 60900
(see figure), will reset all heater parame-
ters to works setting and lock the heating.
Value “21" flashes in the display until the
maximum power rating has been selected.
This condition will maintain when activat-
ing and deactivating the supply voltage.

Lock level

The operating mode of the appliance can
be restricted.

Activation of the Lock level:

1. Select required level of Lock level via
the setup menu (see chapter “How to
use, Setup menu”)

2. Disconnect the appliance from the
power supply (e.g. by switching off the
fuses)

3. Insert the jumper on the power elec-
tronics (see picture)

4. Put the appliance into operation again

Deactivation of the Lock level:

1. Disconnect the appliance from the
power supply (e.g. by switching off the
fuses)

2. Remove jumper

3. Put the appliance into operation again
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10. Udrzba a ¢isténi

Udrzbové prace musi byt provadény
pouze autorizovanym odbornikem.

Cisténi a vyména filtru

Spoj studené vody je u pritokového
ohfivace vody DSX vybaven utahovacim
ventilem a filtrem. Zanesenim filtru se muze
snizit pfitok horké vody. Vy€istéte nebo
vyménte filtr nasledujicim zplsobem:

1. Odpojte ohfiva¢ vody od pfivodu elek-
trického proudu vypnutim domovnich
pojistek. Zabezpecte, ze nebudou znovu
zapnuty.

2. Po otevieni krytu pfistroje zaviete uza-
viraci ventil (20c) v pfipoji studené vody
(pozice l).

3. Od3roubuijte ¢ep (20b) z pfipoje studené
vody a poté vyjméte filtr (20a).

4. Filtr maze byt nyni vycistén nebo
vyméneén.

5. Po vraceni filtru pfiSroubujte pevné Cep.

6. Pomalu oteviete uzaviraci ventil (20c) v
pfipoji studené vody (pozice ).

7. Odvzdusnéte pfistroj opatrnym otviranim
a zaviranim ventilu, dokud z né

nepfestane vychazet vzduch.Tuto opera-
ci provedte velmi peclivé nékolik minut!

8. Nasadte na pfistroj kryt. Potom zapnéte
domovni pojistky.
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10. Maintenance work

Maintenance work must only be con-
ducted by an authorised professional.

Cleaning and replacing the
filter strainer

The cold water connection of the instan-
taneous water heater DSX is equipped
with an integrated shut-off valve and a
strainer. Soiling of the strainer may reduce
the warm water output. Clean or replace
the strainer as follows:

1. De-energize the instantaneous water
heater by means of the house fuses
and prevent inadvertent reactivation
of them.

2. After opening the hood of the unit,
close the shut-off valve (20 c) in the
cold water connection piece (posi-
tion 11).

3. Unscrew the screw plug (20 b) from
the cold water connection piece and
take out the strainer (20 a).

4. The strainer can now be cleaned or
replaced.

5. After fitting of the strainer tighten the
screw plug.

6. Slowly open the shut-off valve
in the cold water connection piece
(position 1).

7. Vent the unit by carefully opening and
closing the affiliated warm water tap
valve several times until air no longer
emerges from the pipe.

8. Fit the hood of the unit. Then reconnect
the voltage to the house fuses.
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11. Rychla napovéda
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